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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Artikel 990 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt
hoe bij de griffie een voorschot in consignatie moet
worden gegeven wanneer de door een rechter aange-
wezen deskundige zijn taak aanvangt.

L’article 990 du Code judiciaire organise la consi-
gnation du greffe de la provision proméritée par un
expert nommé par un juge, lorsqu’il commence sa
mission.

Mensen uit de rechtspraktijk vinden die methode
verouderd. In vele dossiers wordt deze methode niet
meer gebruikt omdat de partijen bij het geding en hun
raadslieden het er onmiddellijk en zonder voorbe-
houd mee eens zijn dat het voorschot aan de deskun-
dige zelf wordt overhandigd.

Cette méthode est aujourd’hui considérée par les
praticiens comme obsolète. Elle est frappée de désué-
tude à l’occasion de nombreux dossiers où les parties
à la cause et leurs conseils sont immédiatement et sans
réserve d’accord pour que la provision soit versée en
les mains de l’expert lui-même.

Momenteel zijn de problemen die aan de deskundi-
gen worden voorgelegd vaak zo complex dat opzoe-
kingen nodig zijn in bibliotheken op elektronische
drager of op Internet. Daarvoor is vaak nogal dure
soft- en hardware nodig, die de deskundige zelf moet
kopen.

Aujourd’hui, la complexité des problèmes soumis à
la sagacité de l’expert requiert des recherches dans des
bibliothèques sur support électronique ou en consul-
tation de l’internet, grâce à des matériels et logiciels,
souvent onéreux, que l’expert a acquis de ses deniers.

De deskundige beschikt voor zijn schriftelijke
werkzaamheden over de logistieke steun van een
secretariaat met een arbeidsovereenkomst.

L’expert dispose pour la logistique de ses travaux
écrits d’un secrétariat sous contrat de travail.

Hij moet zich vaak verplaatsen met zijn eigen
wagen.

L’expert doit très souvent se déplacer dans un véhi-
cule personnel.

Vaak laat hij zich bijstaan door een assistent met
dezelfde vakkennis, die hem — met de instemming

L’expert doit régulièrement se faire aider par un
assistant, lui aussi éclairé dans la même science, et qui
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van de partijen — helpt bij zijn talrijke opdrachten en
wiens salaris ten laste komt van de deskundige.

— avec l’accord des parties — sera à ses côtés dans de
multiples devoirs, et dont le salaire incombe à
l’expert.

In die optiek is het niet langer te verantwoorden dat
de deskundige niet onmiddellijk kan beschikken over
een voorschot om zijn opdracht uit te voeren.

Dans ce contexte, il n’est plus raisonnable que
l’expert n’ait pas la disposition immédiate d’une
provision en vue de l’exécution d’une mission.

Het is bovendien niet correct dat de bestaande tekst
niet in alle gerechtelijke arrondissementen van het
Rijk even stipt en formeel wordt toegepast.

D’autre part, il n’est pas sain que le respect formel
du texte actuel soit plus ou moins grand selon les
arrondissements judiciaires du Royaume.

De bestaande wetgeving hypothekeert ten slotte de
aanwijzing van hooggekwalificeerde deskundigen,
wier kwaliteiten veel efficiënter dan nu het geval is
door het gerecht zouden kunnen worden gebruikt.

Enfin, la situation légale actuelle représente un
frein significatif à la possibilité d’obtenir la nomina-
tion d’experts de très haut niveau, dont les compéten-
ces pourraient être utilisées, beaucoup plus efficace-
ment que ce n’est le cas aujourd’hui, par la justice.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING COMMENTAIRES DES ARTICLES

Artikel 2 Article 2

De woorden « in een redelijke verhouding» impli-
ceren dat de deskundige een deel van de uiteindelijke
kost van het deskundig onderzoek moet ontvangen,
waarmee hij zijn werk kan aanvangen. Het saldo zal
worden opgeëist naargelang het onderzoek vordert.

Les mots «dans une proportion raisonnable» signi-
fient que l’expert doit recevoir une partie seulement
du coût final de l’expertise, lui permettant d’entamer
ses travaux. Le solde sera réclamé au fur et à mesure
de l’état d’avancement de l’expertise.

De afschaffing van het tweede, vijfde, zesde en
zevende lid ontlast de griffie van de rechtbank van een
taak die rechtstreeks door de gerechtelijke deskundi-
gen kan worden uitgevoerd.

La suppression des anciens alinéas 2, 5, 6 et 7
permet de décharger le greffe du tribunal d’une tâche
qui peut être accomplie directement par l’expert judi-
ciaire.

Het woord «consignatie» in het bestaande derde
lid veronderstelt het optreden van een derde. In de
nieuwe procedure heeft de consignatie rechtstreeks in
de handen van de gerechtelijke deskundige plaats en
blijven de gemeenrechtelijke regels van kracht. Het is
dus beter dit woord te schrappen.

Le mot «consignation» dans l’ancien alinéa 3 vise
un tiers-séquestre. Dans la procédure, cette consigna-
tion se fait directement en mains de l’expert judiciaire
qui reste soumis aux règles du droit commun. Le mot
«dépôt» correspond mieux.

Olivier de CLIPPELE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 990 van het Gerechtelijk Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 24 juni 1970, wordt vervangen als
volgt :

L’article 990 du Code judiciaire, modifié par la loi
du 24 juin 1970, est remplacé par la disposition
suivante :

«Art. 990. — De deskundigen kunnen de vervul-
ling van hun opdracht uitstellen totdat de meeste

«Art. 990. — Les experts peuvent différer
l’accomplissement de leur mission jusqu’à ce que la
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gerede partij een voorschot heeft gestort om in een
redelijke verhouding tot zekerheid te dienen van de
betaling van hun ereloon en de vergoeding van hun
kosten.

partie la plus diligente ait versé une provision destinée
à garantir, dans une proportion raisonnable, le paie-
ment de leurs honoraires et le remboursement de leurs
frais.

Dit voorschot komt ten laste van de partij die, over-
eenkomstig de bijzondere wetten of artikel 1017,
tweede lid, steeds in de kosten wordt verwezen.

Le dépôt de la provision est à charge de la partie
qui, suivant les lois particulières ou l’article 1017,
alinéa 2, est toujours condamnée aux dépens.

Ingeval van betwisting of wanneer de partij het ver-
schuldigde voorschot niet stort, geeft de rechter die
het deskundig onderzoek gelast heeft, op verzoek van
de meest gerede partij, een bevel tot tenuitvoerlegging
ten belope van het bedrag dat hij vaststelt, na zo nodig
de opmerkingen van de betrokkenen in raadkamer te
hebben gehoord. Die beschikking is niet vatbaar voor
verzet of hoger beroep.»

En cas de contestation ou lorsque la partie qui y est
tenue ne verse pas la provision, le juge qui a ordonné
l’expertise délivre exécutoire, à concurrence du
montant qu’il détermine, sur requête présentée par la
partie la plus diligente, après avoir, le cas échéant,
entendu les observations des intéressés en chambre du
conseil. L’ordonnance n’est susceptible ni d’opposi-
tion ni d’appel.»

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

7 november 2002. 7 novembre 2002.

Olivier de CLIPPELE.

61.443 — E. Guyot, n. v., Brussel


